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Langue : Tudaga (Toubou) – parlé :  

- au Tibesti au Tchad 

- au Kawar au Niger 

- au Fezzan et Koufra en Libye  
 

 

 

Traduction du titre : 

Le vilain petit canard 

 :تنطق اللغة التبو

 بتيبستي في تشاد  -

 بكوار في نيجر  -

 بفزان و كفرة في ليبيا  -

 

 :ترجمة العنوان

 البطيطة القبيحة
 

 

 

Genre : lecture facile 
 

 

 

D’après un dessin animé de « French Fairy Tales » qui se trouve à 
https://www.youtube.com/watch?v=KaDC26hCW40&t=173s 
 

La version du dessin animé en Tudaga se trouve sur :  
www.moskohanadii.org 
 
 

Traduit par : Abdel-Salam Wahali Brahim 
avec Salah Tchenikini, Abraham Yesuf et Ulrike « Adammi » 

Badstübner 
 

 

 

Illustré par : Ulrike « Adammi » Badstübner 
 

 

 

Cette édition : 10 exemplaires  (1 mars 2017) 
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Dûski  borruu  bî-ĩ  budi  kubogo.  

Tirki  ayî-ĩ,  hôdi-ĩ  nerkaa  yidi  turo  

hûi-ĩ  kôi  sula  hiyeniê  gali  haki. 
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Sula  hoo  čûdu.  Kunu  čîĩ,  suli  

turo-ã  guda-ã  du  šiša  ŋîsči.  

Ŋîsčinã,  kunu  dahu  čubab. 
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Sula-ã  holtindĩ  garčinî  či.  Tûgohu  

turo,  sula-ã  turo  turo  di  holtuo.  

Sula-ã  turo  turo  di  holčindî  čûo,  

tirki  ayi-ĩ  konnodo. 
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Gunna  holtuo,  turo  borsu  holtuno  

yugó. 

 

 

 
 

O-o,  adia  nurã  galîe-ã,  tani  ayî  

ndukoo  ašidi-ĩ.  Njii,  suli  hoo-ĩ  

ndû  yunu  tohã  holtunãá ? 
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 Tirki ayî-ĩ budi dahu môddo. 
 

 

Suli  a  sogodi-ĩ  kôwuro  bui  

čoŋ. 
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Ayî-ĩ  halaktu  suli-ĩ  hi  su  yîs. 
 

 

Mura  guda-ã  du,  tirkiĩ  a  tûri ;  

holti  hunã  kôwuro  bui  čoŋ. 
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Tûgohu  turo,  suli-ĩ  holtunã,  tirkiĩ  

gunasu  gûruguruši  togus.  Tirkiĩ  a  

dômure  hunã  tûrtu  gunú,  bui,  

ôwonni  gunasu. 

 

 

 
 

Muro  ada  nura  guda-ã  tûrtu  

gunú.  Muro  budi  gunasu. 
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Tirki  ayî-ĩ  tuŋosi :  kum  turo  ada  

huna  guda-ã  tûrtu  togusi  čini. 

Tirki    ayî-ĩ,  kum  turo,  dômure  

hunã  yê  dudoba  hunã  yê  tûrtu  

togusi  čini.  Čîidi,  dugusa-ã  čuruki,  

tirkimmi  gunasu  du  čî. 
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Dômure  hunã  yê  dudoba  hunã  

yê  gunna  muro  hi  tumayindi. 

Muro  četu  abi  yodurkú.  Tirkimmi  

budi  oordo. 
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Nuro  gunasu ! 

Ha-ha !  Lanu ! Busau  
tûri  a  hi,  yunu  
gunasu a su čî. Yusu !  Dogu  

yusu !  Nuro budi  
gunasu. Nuro  četu  abi  

torkurú ;  nuro  
gunasu ! 
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Mura  gunna  tumayindi,  tirkiĩ  

gunasu-ã  budi  oordo.  Sûgoi,  

tirkimmi  hôdi-ĩ  du  bûri  hunã  ladia 

ted. 

 
 

Aũ  tiyidaado  yugó,  tani  

gunasu. 
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Tirkimmi  ba  hunã  ha  yûhudu,  

êlinu-ã  du  tedîe  tuŋos.  Muro  

turonnu  hunu,  êlinu-ã  du  ted. 
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.  
 

Dumosu-ã  nerkayi.  Busamma  

gunna  šêgi  činaado.  Tirkimmi  

oordo,  šêgi  čîddo  babarčini.  

Arraki  yunu  čubîe  hakunú,  kôi  

ohogo  du  bozîe  hakunú. 
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Yala  tirka  gudaa   yê  hoktuuo.  

Čîidi  wayuo. 

 
 

Nuro  čêni  nôušide. 

Gunasu,  a  wuna ? 

A  ndû,  gunasua ? 
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Yagabi    kogoyaa    turo    du    zod.    Čîidi    

kîzigie-ã    ka    du    kudukundî    čaa    ted. 
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Tiri-ĩ  hi  kûdi  turo  yê  hoktuo.  

Kûdi-ĩ  čuduruã,  kûdi-ĩ  ndai  bôdiyi.  

Tirkimmi  gunasu  kordu  muro  du  

tuhat : 

 

 
 

Kûdi-ĩ   mannu  tuyubunnãá.  

A  koo  tani  budi  gunasu. 
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Tirkimmi  oordo  di,  tiri  êlinuu-ã 

guyi.  Tiri-ĩ  hi  aũ  bara  čûuŋîe  yê 

hoktuo.  Taa  amma  kôi  adibi  

hunã  yê  ada  hunã  yê  čîkã  tûku. 
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Kôi  taa  mannu,  ŋam  čîĩ  haraga 

čenú.  Odu  yagabi  amma-ã  

yusobu  ted. 
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Barndaga  nerkayi.  Susa-ã  gunna  

ziyuo.  Tirkiĩ  gunasu-ã  eneu  

tuganã,  yî  galigo  čuduru.  Muro  

kôi  yî  čîde  liĩ  yiŋgaldu,  budi  

konnodo. 
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Galigi-ĩ  nerkayinã,  kohurol  tûri  

turo  yî-ĩ  du  čî  čuduru.  Kohurol  

tûri-ĩ  hi  čuduruã  lerči.  Muro  aši  

nohudo,  dahu  hunã  wô  gûnnji. 
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Dahu  hunã  wô  gûnnjunã,  ndûrtu  

hunã  yî-ĩ  du  čuduruã,  lîyi.  Muro  

gunasu  gunú.  Muro  kohurol  tûri. 
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Kômma  su  dahu  čoŋ,  zaga  

dômure  hunã  yê  dudoba  hunã  yê  

tûrtu  gunnãá.  Muro  ni  kohurol,  

mura  ni  tirka. 
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Muro,  kohurol  tûri  to  lerčunã  ha  

čoŋ.  Čoŋã,  mura  četu  konnadadu  

bozo. 
TUS. 
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Hananu 
 

 
 

 
 

Tirki-î  yê  bata-â  yê  kohurol-ã  yê  gunna  
čôhure  yî-ĩ  a,  budi tûrtaa.  Tirki-ĩ  yê  kohurol-ã  
yê  ka  hundã  huraa,  bataa-ã  tûrtu  gunú.  
Ôwonni  tirki-ĩ,  muro  guda-ã  du  kunu.  
Kohurol-ã mura  du  bui.  Tirki-ĩ  nudurusu  hunã  
kahagaa  ôguzuu,  kohurol-ã  nudurusu  hunã  
dura  turo  yê  ôguzuu.  Mura  gunna  čohure  yî  
ndubabi  čidaku. 

 
Le CANARD, l’OIE et le CYGNE sont des oiseaux 

aquatiques et appartiennent à la famille Anatidés.  Le 

CANARD est le plus petit (environ 0,6 mètre) et le 

CYGNE le plus grand (environ 1,5 mètre).  Tous les 

trois aiment nager. 

   Tirki         Bata    Kohurol 
CANARD OIE         CYGNE 
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